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CONTRATO DE EJECUCIÓN DE SERVICIOS

No.03-2605026-2020

ENTRE;

\^-l. 37i6 /■

Oomin

De una Parte, la DIRECCIÓN GENERAL DE DESARROLLO FRONTERIZO (DGDF), Entidad Estatal,
adscrita a! Poder Ejecutivo, creada mediante Decreto No.443-00, de fecha 16 de Agosto del año 2000,
con domicilio principal en la calle Dr. Delgado No.22, Gazcue, en la ciudad de Santo Domingo, Distrito
Nacional, Capital de la República Dominicana, debidamente representada por su Director General
ING. MIGUEL ALEJANDRO DEJARAN ÁLVAREZ, dominicano, mayor de edad, casado, portador de
la cédula de identidad y electoral No.086-0000055-1, funcionario, domiciliado y residente en esta

ad de Santo Domingo, Distrito Nacional. Capital de la República Dominicana, quien para los fines
ente Contrato, se denominará LA DGDF, LA PRIMERA PARTE, LA DIRECCIÓN GENERAL

RROLLO FRONTERIZO (DGDF) o POR SU NOMBRE COMPLETO.
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Otra parte MESCORP GROUP, S.R.L. RNC1-31-14581-7, sociedad comercial organizada y
stente/jjie conformidad con las leyes de la República Dominicana, Registro Mercantil No. 106855SD,

micilio social y asiento principal en la Avenida Núñez de Cáceres No.166, Santo Domingo,
acional. República Dominicana, debidamente representada por el señor CESAR AUGUSTO

RIVAS, dominicano, mayor de edad, casado, portador de la Cédula de Identidad y Electoral
No.086-0001140-0, domiciliado y residente en ¡a calle Manuel Castillo casa 7, del sector Alma Rosa
Santo Domingo Este, Distrito Nacional, República Dominicana, quien para los fines del presenté
Contrato, se denominará "EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO".

Para referirse a ambos se les denominará LAS PARTES

POR CUANTO: La Ley 340-06, de fecha dieciocho (18) de agosto del dos mil seis (2006), sobre
Compras y Contrataciones Públicas de Bienes, Servicios, Obras y Concesiones, y su póstenoi;
modificación contenida en la Ley 449-06, de fecha seis (06) de diciembre del dos mil seis {2006)-
establece entre los Procedimientos de Selección la Licitación Pública Nacional.

POR CUANTO: A que la referida Ley, en su Artículo 16, numeral 1, establece además que: "Licitación
Pública: Es el procedimiento administrativo mediante el cual las entidades del Estado realizan un
llamado público y abierto, convocando a los interesados para que formulen propuestas, de entre las
cuales seleccionará la más conveniente conforme a los pliegos de condiciones correspondientes.

POR CUANTO: El Artículo 17 de la referida Ley, establece la tabla contentiva de los factores mediante
la cual se determina los umbrales topes que sirven de base para la seleaión del Procedimiento a
aplicar en un proceso de compra o contratación.

POR CUANTO: Resolución No. PNP-01-2020.
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POR CUANTO; A que la referida Resolución establece que superado el monto de RD^1-i107,7S^C^jí>;
en la compra o contratación de bienes y servicios deberá realizarse mediante Con^araciójHefe-
Precio. "

o
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POR CUANTO: Proceso de Comparación de Precios (DGDF-CCC-CP-2020-0004).

Z6

POR CUANTO: El dia primero (1) del mes de mayo del año dos mil veinte (2020) la DIRECCIÓN
GENERAL DE DESARROLLO FRONTERIZO convocó al Proceso de Comparación de Precio, para
la contratación de Servicios de mantenimiento correctivos para los vehículos y/o equipos propiedad
de la Dirección General de Desarrollo Fronterizo.

POR CUANTO: Que hasta el día trece (13) del mes de mayo del año dos mi! veinte (2020) estuvieron
disponible para todos los interesados la ficha técnica para el referido proceso.

PQR CUANTO: Que el dia trece (13) del mes de mayo del año dos mil veinte (2020 se procedió a la
las Ofertas, Técnicas "Sobre A" y Económicas "Sobre B\ y a la apertura de los Sobres

y,0' «A" de las Propuestas Técnicas de los Oferentes participantes en el proceso de
pcíí^'de Precio, en presencia del Comité de Compras y Contrataciones y del Notario Público

rV

JAN / Que el dia catorce (14) del mes de mayo del año dos mil veinte (2020) se procedió a
'Oferentes que habían quedado habilitado para la apertura y lectura de las Propuestas
"Sobre B".

POR CUANTO: Que el día quince (15) del mes de mayo del año dos mil veinte (2020) se procedió a
la apertura y lectura de los Sobres "B", contentivos de las Propuestas Económicas de los Oferentes,,^
en presencia del Comité de Compras y Contrataciones y del Notario Público actuante. f ̂

'.5

POR CUANTO: Que después de un minucioso estudio de todas las Propuestas presentadas, v ̂
Comité de Compras y Contrataciones de la DIRECCIÓN GENERAL DE DESARROLLÓ ;
FRONTERIZO mediante Acta No. 13/2020, de fecha dieciocho (18) del mes de mayo del año dos mil "
veinte (2020), le adjudicó a EULA PRESTRADOR/A DE SERVICIO ei Contrato de Servicio para la °
contratación de Servicios de mantenimiento correctivos para los vehículos y/o equipos propiedad de
la Dirección General de Desarrollo Fronterizo.

POR CUANTO: A que el día diecinueve (19) del mes de mayo del año dos mil veinte (2020), la
DIRECCIÓN GENERAL DE DESARROLLO FRONTERIZO, procedió a la notificación del resultado
de la Comparación de Precio conforme al Cronograma establecido.

POR CUANTO; En fecha veintidós (22) de mayo del año dos mil veinte (2020), EL/LA
PRESTRADOR/A DE SERVICIO constituyó la Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato,
correspondiente al Cuatro (4) % del monto total adjudicado, en cumplimiento a las disposiciones del
Articulo 112, del Reglamento de Aplicación de la Ley, emitido mediante el Decreto 543-12, de fecha
seis (6) de septiembre del dos mil doce (2012).

POR LO TANTO, y en el entendido de que el anterior preámbulo forma parte integral del presente
contrato,
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ARTICUL01: DEFINICIONES:

i¡ ../ I

Siempre que en el presente Contrato se empleen los siguientes términos, se entenderá que significan
lo que expresa a continuación:

Contrato: El presente documento.

EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO: Nombre de la persona natural o jurídica, consorcio, que
ejecutará ei objeto del Contrato.

Coordinador; La persona fislca que actúa en nombre y representación de LA DIRECCIÓN GENERAL
DE DESARROLLO FRONTERIZO (DGDF) para la coordinación de los servicios.

Entidad Contratante: DIRECCIÓN GENERAL DE DESARROLLO FRONTERIZO (DGDF)

^ .cjtRTiCULO 2.- DOCUMENTOS CONSTITUYENTES DEL CONTRATO

tes documentos forman parte integral e insustituible del presente Contrato, y EL/LA
R/A DE SERVICIO reconoce cada uno de estos como parte intrínseca del mismo:

El Contrato propiamente dicho
Pliegos de Condiciones Especificas

^  ̂ , Cotización
Desglose presupuestario

ARTICULO 3.- OBJETO DEL CONTRATO.

EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO en virtud del presente Contrato se compromete a realizar él
siguiente trabajo: Servicios de mantenimiento correctivos para los vehículos y/o equipos propiedad
de la Dirección General de Desarrollo Fronterizo, que se describen a continuación:

•  Reparación y Mantenimiento del vehículo tipo carga, marca Kentworth, modelo T800,
año 2003, placa No. EL03044, chasis No. J396826, ficha No. 181-Per.

•  Reparación y mantenimiento del vehículo tipo Jeep, marca Toyota, Modelo Prado, año
2002, Placa No.EG01762, chasis No. JTEBH3FJ905038478, ficha No.261-Jeep.

•  Reparación y Mantenimiento del vehículo tipo carga, marca Nissan, modelo Frontier
NP300, año 2019, placa No. EL07496, chasis No. 3N6CD33B0ZK393694, ficha No.269-
cat.

•  Reparación y mantenimiento del vehículo tipo Tractor de Orugas (Bulldozer), marca
Caterplllar, modelo D6R, año 2002, chasis No.CAT00D6RL2YN00572, ficha 098-Bul.

*-0

V. Oif:c.
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ARTICULO 4.-MONTO DEL CONTRATO. W '/
\  /■\ ''■•■'/ . yX

LAS PARTES convienen que el monto a pagar por los servicios objeto de este Contrato, asciefíde
la suma de UN MILLÓN DOSCIENTOS CINCUENTA MIL OCHOCIENTOS OCHENTA Y OCHO ~ '
PESOS CON 50/100 (RD$1,250,888.50)

ARTICULO 5. ■ FORMA DE PAGO.

5.1 Los pagos serán realizados en Pesos Oro Dominicanos.

jagos se realizarán con posterioridad a las entregas, parciales y periódicas, verificadas y
ias, de los productos adquiridos, según se indica: a crédito

n primer pago correspondiente a la suma de QUINIENTOS OCHENTA Y SIETE MIL
OVECÍENTOS DIECISIETE CON 60/100 {RD$587,917.60); y un segundo pago

correspondiente a la suma de SEISCIENTOS SESENTA Y DOS MIL NOVECIENTOS
SESENTA PESOS CON 90/100 {RD$662,970.90)

5.3 EL PROVEEDOR no estará exento del pago de los impuestos que pudieren generarse en virtud
del presente Contrato.

artículo 6.- TIEMPO DE EJECUCIÓN. , w

El plazo de ejecución de este Contrato es de seis (6) meses contados a partir de la suscrií>:ión deF

ARTÍCULO 7.- NO RELACIÓN LABORAL. ^ ^ "

LAS PARTES aceptan y reconocen que el presente Contrato no establece una relación de
subordinación laboral entre ellas bajo el Código de Trabajo de la República Dominicana. EL/LA
PRESTRADOR/A DE SERVICIO acuerda, por este medio, liberar a LA DIRECCIÓN GENERAL DE
DESARROLLO FRONTERIZO (DGDF) de toda acción o demanda laboral que ella o su personal, sus
empleados y / o representantes intentaren en su contra, derivada del cumplimiento y ejecución del
presente Contrato.

ARTÍCULO 8.- FUERZA MAYOR Y CASO FORTUITO.

Ni LA DIRECCIÓN GENERAL DE DESARROLLO FRONTERIZO (DGDF) ni EULA
PRESTRADOR/A DE SERVICIO serán responsables de cualquier incumplimiento de El Contrato si
su ejecución ha sido demorada, impedida, obstaculizada o frustrada por causas de Fuerza Mayor o
Caso Fortuito.

Para los efectos del presente Contrato, Fuerza Mayor significa cualquier evento o situación que
escapen al control de una parte, imprevisible e inevitable, y sin que esté envuelta su negligencia o
falta, como son, a manera enunciativa pero no limitativa, actos de autoridades gubernamentales o
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militares, regulaciones o requerimientos gubernamentales, epidemias, guerras, actos de tw^tás; //
huelgas, fuegos, explosiones, temblores de tierra, accidentes, catástrofes, inundaciones Y '-5^ '
perturbaciones ambientales mayores, condiciones severas e inusuales del tiempo. ~ ""

Caso Fortuito significa aquel acontecimiento que no ha podido preverse, o que previsto no ha podido
evitarse, por ser extraño a la voluntad de las personas.

Las causas de Fuerza Mayor o Caso Fortuito especificadas anteriormente no incluyen:

1. Cualquier evento causado por negligencia o acción intencional de una parte.
2. Cualquier evento que una de las partes pudo haber tomado en cuenta al momento de

firma o de la ejecución de este Contrato para evitar incumplimiento de sus
'■ obligaciones.

Insuficiencia de recursos o fallas en el cumplimiento de cualquier pago bajo este
rW Contrato.

T^ma de Wa parte involucrada en el presente Contrato, que le impida cumplir cualquiera de sus
obligac^W no será considerada como incumplimiento, siempre y cuando éste surja de un evento de

'^°pofTüe^^yor o Caso Fortuito y la parte afectada haya tomado todas las precauciones razonables,
'el debido esmero y cuidado, siempre con e! objetivo de cumplir con los términos y condiciones

establecidos en este Contrato.

Si por una causa de Fuerza Mayor o Caso Fortuito, EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO no
concluye sus labores en el plazo establecido, LA DIRECCIÓN GENERAL DE DESARROLLO
FRONTERIZO (DGDF) extenderá el Contrato por un tiempo igual al periodo en el cual EL/LA
PRESTRADOR/A DE SERVICIO no pudo cumplir, debido únicamente a esta causa.

■j L

EUÍA PRESTRADOR/A DE SERVICIO tendrá derecho a) pago o los pagos establecidos en el
presente Contrato durante el periodo de incumplimiento como resultado de una causa de Fuerza
Mayor o Caso Fortuito. Igualmente tendrá derecho al reembolso de cualquier gasto adicional
directamente relacionado con las obligaciones resultantes del Contrato en el que incurra durante el
periodo de Fuerza Mayor o Caso Fortuito. \ ^

'-oiTingO

Si EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO dejara de presentar tal reclamación o de dar el avisó"
requerido dentro del período especificado, se considerará como que ha renunciado a su derecho en
relación a la ocurrencia de la Fuerza Mayor o Caso Fortuito.

ARTÍCULO 9.- MEDIDAS A TOMAR

LAS PARTES acuerdan que:

a) La parte afectada por un evento de Fuerza Mayor o Caso Fortuito deberá tomar las
medidas razonables para suprimir la inhabilidad de la otra Parte en cumplir con sus
obligaciones.

b) La parte afectada por un evento de Fuerza Mayor o Caso Fortuito deberá notificar, en
un plazo no mayor de veinticuatro (24) horas y por escrito a la otra parte la ocurrencia
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del evento, indicando su naturaleza y causa; de igual manera deberá noti^^r^fSot
escrito a la otra parte la restauración de las condiciones normales tan prbñtol^'^'i'^^
resuelva la situación de Fuerza Mayor o Caso Fortuito.

Las partes adoptarán todas las medidas posibles para reducir las consecuencias
adversas de un evento de Fuerza Mayor o Caso Fortuito.

ARTICULO 10.- OBLIGACIONES DE EULA PRESTRADOR/A DE SERVICIO

EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO prestará los servicios previstos en el presente Contrato como
se describen en la cotización.

^RESTRADOR/A DE SERVICIO presentará a LA DIRECCIÓN GENERAL DE DESARROLLO
IZO (DGDF), de su propia iniciativa o a solicitud de aquella, todas las informaciones y

relacionadas con la ejecución del Contrato,

STRADOR/A DE SERVICIO realizará los servicios y cumplirá sus obligaciones
bajo este Contrato con diligencia, eficiencia y economía, conforme a las normas y

eneralmente aceptadas y a las normas para el ejercicio del servicio contratado, reconocidas
organismos internacionales y nacionales. Asimismo, empleará métodos ortodoxos de

^ministración y utilizará la tecnología avanzada más adecuada, así como los equipos, maquinarias y
materiales más seguros y eficaces durante el desempeño de su gestión. EL/LA PRESTRADOR/A DE
SERVICIO actuará en todo momento como PRESTRADOR/A DE SERVICIO fiel con relación a

cualquier asunto relacionado con sus servicios o con este Contrato y apoyará y resguardará los.
intereses de LA DIRECCIÓN GENERAL DE DESARROLLO FRONTERIZO (DGDF) cuando esté
tratando con otros contratistas o terceras personas, dentro de las limitaciones del personal de alean
de los servicios y los recursos de EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO.

EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO ejecutará y concluirá sus servicios y subsanará cualquier
deficiencia en los mismos identificadas por LA DIRECCIÓN GENERAL DE DESARROLLO
FRONTERIZO (DGDF) con el cuidado y la diligencia debidos y en riguroso cumplimiento dejas
disposiciones del Contrato.

EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO se atendrá a las órdenes administrativas impartidas por LA
DIRECCIÓN GENERAL DE DESARROLLO FRONTERIZO (DGDF) vía El Coordinador. Cuando
EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO considere que las exigencias de una orden administrativa
sobrepasan El Contrato, deberá notificarlo a LA DIRECCIÓN GENERAL DE DESARROLLO
FRONTERIZO (DGDF) vía El Coordinador en un plazo de quince (15) días a partir del recibo de la
orden administrativa. La ejecución de la orden administrativa no se suspenderá como consecuencia
de dicha notificación.

EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO respetará y cumplirá toda la legislación y normativa vigente
en el Estado Dominicano.
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ARTICULO 11.- CONFLICTO DE INTERESES

í-v •'^;
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EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO no se Beneficiará de Otros Pagos. E! pago a seríéoíbidiy^'''
por EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO previsto en el Articulo 5 del presente Contrato, constituye
la única remuneración con relación al alcance del mismo. Por tanto, EL/LA PRESTRADOR/A DE

SERVICIO no podrá exigir ningún pago adicional por ningún concepto en relación con las actividades
establecidas en este Contrato o en cumplimiento de sus obligaciones. Además, EL/LA
PRESTRADOR/A DE SERVICIO utilizará sus mejores esfuerzos para asegurar que su personal
técnico tampoco reciba remuneración adicional a la prevista en este Contrato.
ARTÍCULO 12.. PROHIBICIÓN DE ACTIVIDADES CONFLICTIVAS

%

ominOP

Ni EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO ni su personal técnico acreditado tendrán derecho a
comprometerse, directa o indirectamente, en cualquier negocio o actividad profesional que pueda
producir un conflicto de intereses con las responsabilidades puestas a su cargo en virtud de este
Contrato.

CONFIDENCIALIDAD.

nformes y documentos que se produzcan como consecuencia del presente Contrato no
divulgados a terceras personas o instituciones, durante ni después de la expiración del
ontrato, sin la autorización escrita de LA DIRECCIÓN GENERAL DE DESARROLLO
IZO (DGDF).

-^RtfcUL014.- garantía DE FIEL CUMPLIMIENTO DE CONTRATO

Para garantizar el fiel cumplimiento del presente Contrato EÜLA PRESTRADOR/A DE SERVICIO
hace formal entrega de una garantía bancaria o una póliza de seguros a favor de LA DIRECCIÓN
GENERAL DE DESARROLLO FRONTERIZO (DGDF) en cumplimiento a lo establecido en tos
artículos 112 del Reglamento de Aplicación de la Ley, emitido mediante el Decreto 543-12, de fecha
seis (6) de septiembre del dos mil doce (2012), por un valor equivalente al Cuatro por Cuatro (4%) del
monto del Contrato.

PARRAFO I. Dicha garantía responderá de los daños y perjuicios que se produzcan a LA DIRECCIÓN
GENERAL DE DESARROLLO FRONTERIZO (DGDF) en caso de incumplimiento, que determinará
en todo caso la realización de la garantía, independientemente del resto de acciones que legalmente
procedan.

ARTÍCULO 15.- RESPONSABILIDAD DE SEGUROS. -

EL/LA PRESTRADOR/A DE SERVICIO, será en todo momento la única responsable y protegerá a
LA DIRECCIÓN GENERAL DE DESARROLLO FRONTERIZO (DGDF) y a su representante frente a
cualquier reclamación de terceros por concepto de indemnización por daños de cualquier naturaleza
o lesiones corporales producidas como consecuencia de la ejecución del presente Contrato por EL/LA
PRESTRADOR/A DE SERVICIO, y su respectivo personal. A tales efectos deberá presentar para la
suscripción del presente Contrato la póliza de responsabilidad civil general correspondiente.

O//-:; \
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